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Abstract


The verbs start and begin are often thought of as near synonyms in
 the English language. Indeed, in certain contexts they may be used
 interchangeably without a significant alteration in meaning. This is because
 they share a common semantic domain as inchoative aspectualizers.


However, as the present thesis shows, there are contexts in whichstartand
 begindo not overlap in meaning and use.


This dissertation uses theories presented by Freed (1979) as a starting
 point for the investigation into the inchoative verbs startand begin. Her
 main theories are that these verbs differ depending on their complementa-
 tion, and thatstartmay be used in contexts that are unavailable forbegin.


For example,startwith infinitival complement constructions carries a par-
 ticular connotation ofonset, and the onset of an event has the unique pos-
 sibility of being reversed. That is, someone may start to do something, but
 then not perform the action. Furthermore, she suggests that onlystartmay
 be used about cause, sudden movement and the initiation of machinery.


This dissertation is a corpus-informed investigation testing Freed
(1979)’s theories by analyzing translation data from the English-Norwegian
Parallel Corpus [ENPC]. Evidence from cross-linguistic translation data
supports Freed (1979)’s theories regarding the contexts in whichstarthas
different meaning potentials as compared with begin. Additionally, this
dissertation has investigated the effect on usage of the syntactic difference
between the cognates start/starte, finding that translators use three main
ways of dealing with this issue. Interestingly, some Norwegian translations
keep the inchoative reading of the source text without the use of an
inchoative verb.
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Chapter 1



Introduction


– Where do you wanna start?


– At the beginning, I suppose.


– And what was the beginning?


“Tiger King”, Rick Kirkham
 Netflix 2020
 The verbsstartandbeginare generally accepted as synonyms, or at least
 near synonyms, in the English language. A synonym is defined as “a word
 or phrase that means exactly or nearly the same as another word or phrase
 in the same language” by the Oxford English Dictionary. Now consider the
 following sentences:The lecture starts at noon; The lecture begins at noon; Shall
 we begin?; My car won’t begin; From start to end.


You probably accept the first three as grammatically correct, but the
 last two might make you pause. This pause indicates that there could be
 underlying differences between these near synonyms which we attest to
 unconsciously. The present thesis seeks to investigate these differences by
 means of a contrastive corpus analysis. Tobin (1993, p. 161) states thatstart
 and begin is probably the lexical pair surrounded by the most linguistic
 controversy, and based on available research on the topic, it does indeed
 seem difficult to pin down any exact differences between the verbs in
 question. The most compelling attempt is presented by Alice Freed (1979)
 in her bookThe Semantics of English Aspectual Complementation, where she
 studies aspectual verbs. Startandbeginfall under the semantic subgroup
 inchoatives– words that denote the entering into an event – and her theories
 on how they differ depending on their complement constructions create the
 premise for this thesis investigation.


Three main topics are examined in this dissertation: The first is an
 English monolingual comparison discussing possible factors responsible
 for any non-interchangeability between startandbegin. The second issue
 is a cross-linguistic investigation into the claims presented by Freed (1979).


Can translation data shed light on the theories in question? The third and
last issue became apparent during the gathering and analysis of translation
data, and entails questions about the English-Norwegian cognate pair
start/starte: To what degree are these verbs used symmetrically in the data?



(20)In the initial stages of this investigation, prior to any gathering of
 data, I had a hypothesis that the cognate pair start/starte are not always
 symmetrical. This thought was brought on by the grammatically incorrect
 Norwegian sentence*starte ˚a gr˚ate. In English, we have no problem sayingI
 started to cry, yet in a Norwegian context we would iterate this asjeg begynte


˚a gr˚ate. The data confirm this hypothesis, as the majority of sentences with
 start toare translated intobegyn* ˚a. In fact, the Norwegian structurestart*


˚a does not appear in the data at all, suggesting that this structure does
 not exist in Norwegian. What question does this fact raise with respect
 to meaning, if any?


The following chapters present the theoretical background for the topics
 discussed in this thesis. Concepts of importance includeinchoativity, aspect
 and catenative verbs. Thereafter are chapters presenting the method used
 for collecting data, then the data itself is presented before diving into the
 analysis and discussion. A concluding chapter sums up the findings. First,
 however, is a section presenting the research questions.



1.1 Research questions


The present thesis seeks to investigate three main issues: The first question
 regards the English inchoative verbsstartandbeginand to what degree they
 overlap in meaning. Are these claimed near-synonyms interchangeable in
 use? The motivation behind this query is that the aspectual pair oftentimes
 occur in the same contexts, but does this mean that they are the same in
 terms of their syntax and semantics?


The second research question seeks to investigate whether Freed
 (1979)’s hypotheses can be supported by cross-linguistic translation data.


This part builds on the idea that translations are (perhaps imperfect)
 mirrors of meaning distinctions, and thus may serve to support or disprove
 the presented theories. Can Norwegian translations give insight into
 linguistic differences between English inchoative verbs?


The third and last question stems from observations made when I
collected data for this research project, and encompasses the English-
Norwegian cognate pair start/starte. While the English verb appears
frequently, the Norwegian counterpart does not. This raises questions
about how symmetrical these verbs actually are. Are the cognates
start/starteused in the same way in English and Norwegian?
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Theoretical background


This chapter presents central theories and concepts that create the basis for
 the present research paper. First is a demonstration of howstartandbegin
 are presented in a selection of dictionaries. Brief accounts of terminology
 likeinchoativity, catenative verbs, aspectandsemantic rolesfollow, before the
 next chapter presents the principal theories of this thesis.



2.1 Dictionary entries


One of the first things that struck me in the research for this thesis was that
 startandbeginare defined by each other: In the Oxford English Dictionary
 [OED], the Cambridge Dictionary [CD], the MacMillan Dictionary [MMD]


and the Merriam-Webster Dictionary [MWD], the wordstarthas the word
 begin in its definition, and vice versa. Figure 1 and Figure 2 from the
 CD show the first part of the description of the verbs start and begin
 respectively, illustrating that these verbs are construed in terms of one
 another.


In the detailed descriptions of each verb we also see thatstartandbegin
 are described by one another. As an illustration, in the description ofstart
 we find phrases like “begin to happen; begin to do something; begin a
 journey” (MMD), “to begin a course or journey; to begin an activity or
 undertaking” (MWD), “to begin doing something; to begin to happen or
 to make something begin to happen; to begin a set of activities; to begin; to
 begin being employed” (CD) and “begin to move or travel; begin to engage


Figure 1: Introductory definition ofstartin the Cambridge Dictionary.



(22)Figure 2: Introductory definition ofbeginin the Cambridge Dictionary.


in; begin one’s working life; cause to happen or begin” (OED), to mention
 a few.


Conversely, in the definitions ofbegin we find the following phrases,
 among others: “to start happening or existing; to start speaking” (MMD),


“to have a starting point” (MWD), “to start to do something” (CD) and


“start speaking by saying” (OED). Some of the definitions naturally overlap
 as they use the same expressions.


Nevertheless, a few individual definitions do not seem to overlap. Only
 start includes the definitions “to make something begin to happen” (CD)
 (e.g. police believe the fire was started by arsonists); “to cause someone to do
 something” (MMD) (e.g. what she said started me thinking); and similarly


“cause or enable to begin doing something” (OED) (e.g.his father started him
 off in business). These descriptions arguably contain elements of initiation
 and causation – notions that will be further discussed in chapter 3 and
 6. On the other hand, begin stands out because only this verb contains
 the description “start speaking by saying”. Searches in both the English-
 Norwegian Parallel Corpus [ENPC] and the British National Corpus [BNC]


confirm thatstartis not used when referring to the action of speaking. See
 example from the BNC below.


(1) “[...] or vineyard, in New Zealand”, he began,“ to ensure that there
 is the right amount of grape exposed to [...]” (126)


Hence, there is an indication that some elements differ despite the verbs
 under discussion being defined by one another.


The following section introduces two concepts of importance for the
 verbs under discussion: inchoativityandergativity.



2.2 Inchoativity and ergativity


In linguistics, there is a group of verbs called inchoatives. Trotter (1949,
 p. 96) states that inchoatives denote “the beginning of an action [...] or
 the development of an action in process”. Saeed (2003, p. 120) explains
 that inchoative verbs describe a change of state, directing our attention
 to the beginning of a process. Comrie (1976, p. 20) on his part uses
 the term ingressives to denote verbs that refer to “entries into [a] state”.


Ingressivity is expressed by verbs and provide information about the stage
of development of a certain situation, which may be conceptualized as



(23)being about to unfold, or unfolding (Franceschi 2015, p. 2). The two verbs
 analyzed in this dissertation –startandbegin– are inchoative/ingressive.


In the search for definitions ofinchoative, the description found in the
 OED stands out. It reads: “denoting an aspect of a verb expressing the
 beginning of an action, typically one occurring of its own accord”. The
 last part raises an interesting question: Is there not an Agent or an initiator
 in inchoative sentences? Examples likeshe began writing her paper and he
 started to knit a scarf would suggest otherwise. The concepts of Agency and
 initiation will be discussed in chapters 2, 3 and 6 .


Trotter (1949)’s article titled “Inchoative Verbs” is a catalog of inchoa-
 tives with semantic notes, classified according to the grammatical charac-
 ter of the predicatives. He describes four categories, two of which will be
 presented here. One group denotes inchoatives with prepositional group
 predicatives (e.g. to take to (doing) something) which denotes a new habit,
 practice or activity, likehe took to chess/ drinking/ riding/ breakfasting in bed.


Another group denotes inchoatives with infinitives, e.g. I came/ grew/ got
 to believe/ be fond of/ dislike, which denotes a later stage of a mental pro-
 cess (contrasting with earlier). The only other common collocation in this
 group refers to the weather (e.g. it is coming on to rain). He furthermore
 suggests that most of the presented sentences could be rephrased in terms
 of only three inchoatives, namelyget, becomeandbegin. While some might
 argue that this statement is especially true for begin, and that bothbegin
 andstartcould be substituted for the previously presented verbs without a
 significant alteration in meaning (e.g. He took to drinking–He started/began
 drinking; and it is coming on to rain – it is starting/beginning to rain), there
 are shades of differences in meaning between these structures: took toplus
 V-ing connote the commencement of a habit, whilecoming on to strongly
 suggest that something is about to happen.


Another group of verbs that need presentation are ergative verbs. In
 Dixon (1994, p. 1)’s words, “the termergativityis, in its most generally ac-
 cepted sense, used to describe a grammatical pattern in which the subject
 of an intransitive clause is treated in the same way as the object of a tran-
 sitive clause, and differently from transitive subjects”. Put simply, ergative
 verbs are defined as verbs that can be transitive (i.e. used with an object)
 or intransitive (i.e. used without an object), with the object of the transitive
 verb used as the subject of the intransitive verb, as such: Henrik (S)started
 (V)the engine(dO), as opposed toThe engine(S)started(V). In the first sen-
 tence,the engineis a direct object, and in the second it is the subject.


The next section presents yet another group of verbs relevant for this
 investigation.



2.3 Catenative verbs


An important part of this thesis investigation is verbal complement
constructions (to- and-ing-complements in particular). It is useful to have



(24)one word to describe the first verbal element in these constructions, as
 linguists refer to this element in different ways.


Catenative verbs combine with other verbs within a single verb phrase
 forming a chain of verbs – thereof the name catenative (catena in Latin)
 meaningchain. The verb that follows the catenative verb usually functions
 as a dO or a VP complement, and occurs in its infinitive, present participle
 or base form. Different authors use the term‘catenative’ in slightly different
 ways, with different senses. To avoid terminological issues that are not
 relevant to my research questions, I use it in the same way as Hasselg˚ard,
 Lysv˚ag, and Johansson (2012). For them, catenatives are verbal elements
 that are neither true auxiliaries nor main verbs, and which have aspectual
 or modal meaning. As a comparison, Huddleston and Pullum (2005,
 p. 64, 1177) use the term in a slightly different sense. Hasselg˚ard, Lysv˚ag,
 and Johansson (2012, p. 171) present the following four sub-categories of
 catenative verbs distinguished by their semantics.


1. modalizing expressions


• seem to like, appear to be, tend to occur


• e.g. “heseems to be enjoyinghis flat”


2. aspectual verbs


• stop running, get to like, continue to read


• e.g. “Westarted/began walkingat dawn”


3. other uses ofget


• “Wegot to knowthem when we lived in Seattle”


4. other catenatives


• “Shetends toavoid confrontations”


Most relevant for this thesis are the aspectual catenatives, as bothstart
 andbeginfall into this category. Some aspectual catenatives can be followed
 by either theto-infinitive or the present participle-ingform with little or no
 change in meaning, as shown in the following two sentences:


(i) It started/began to rain
 (ii) It started/began raining


In his study on the difference between the infinitive and gerund form,
 Gramley (1980) states that the distribution of the infinitive and the gerund
 after the verbsbeginandstartis dependent on the intended meaning. His
 corpus-based study indicates that the basic distinction in meaning is be-
 tween focus on an act (e.g. stop to smoke) [infinitive] and on an action (e.g.


stop smoking) [gerund]. These example sentences connote a contrast not
found withstartorbegin. Gramley (1980, p. 159) explains: “In a minority of
instances elements of the context would prevent the substitution of the one



(25)form by the other; in most cases, however, inter-changeability is possible
 without a disruptive change in meaning.”


The next section introducesaspectin the English language.



2.4 Aspect


In order to classify situations, we identify three dimensions: situation type,
 tense and aspect. Of these, aspect is the most relevant for the topic of this
 dissertation. While tense serves to locate an event in time, aspect views
 the action or state from within, and is hence “regarded as a property or
 characteristic of events or states” (Cruse 2004, p. 286). In Freed (1979,
 p. 10)’s words:


Whereas tense makes specific reference to time or to the
 chronological ordering of events in the real world, in particular
 with respect to the time of the utterance, aspect describes the
 temporal quality or condition of an event with respect to itself,
 in terms of such things as inception, repetition, completion,
 duration, punctuality, etc.


For example, the English verbal/inflectional system encodes two aspectual
 distinctions: simple/perfect (Mary went/has gone), and progressive/non-
 progressive (John sang/was singing). In his book on aspect, Comrie (1976) ex-
 plains that one often sees a perfective/imperfective distinction across lan-
 guages (in addition to various others). It is important to bear in mind, how-
 ever, that the perfect (as in English) is not the same as the cross-linguistic
 perfective (Comrie 1976, p. 62).


In addition to her own description ofaspect, Freed (1979) also presents
 several other linguists’ definitions: Aspect signifies “the relative duration
 or punctuality along a time line that may inhere in words or constructions”


(Friedrich 1974, p. 1); “Aspect deals with the temporal values inherent in
 the activity or state itself” and that aspect characterizes “the narrated event
 itself without involving its participants and without reference to the speech
 act” (Jakobson 1957, p. 493); Comrie (1976, p. 3) declares quite simply that


“aspects are different ways of viewing the internal temporal constituency
 of a situation”.


Freed (1979, p. 10) herself maintains that in all of the above definitions
 reference is made to the temporal quality of events (activities, states or pro-
 cesses), and the way in which they are viewed as progressing through time.


The events are not viewed in relation to the time of the utterance, to actual
 moments of time, nor in relation to the speaker, she writes.


When lexical words carry similar meaning distinctions it is calledlexical
aspector (by some)Aktionsart. Lexical aspect is important for this thesis be-
cause it analyzes inchoative verbs, and these, together with other aspectual



(26)verbs, refer to temporal boundaries.


Key terms within aspectual features are change, boundedness and
 duration. Change, first of all, is considered the opposite to remaining
 constant and unchanging: Thus, when an event or state ‘happens’ or ‘is
 happening’, change is involved. Second, boundedness is when an event is
 perceived to have one or more inherent boundaries, such as a beginning or
 an end. If an event is understood as having a final boundary, e.g. being
 finished, stopped or completed, it is described as telic (e.g. Oda walked
 to the park). If the event is seen as having no such final boundary, it is
 described as atelic(e.g. Oda walked in the park). Third, duration concerns
 whether an event is construed as “taking time to unfold, or as occurring in
 an instant” (Cruse 2004, p. 286). If the event is (presented as) instantaneous,
 it is labeled ‘punctual’, whereas an event that is (presented as) spread over
 time is ‘durative’. In line with this, two more terms need to be mentioned:


dynamic and stative situations. The choice of lexical items allow speakers
 to describe a situation as either static or as unchanging for its duration
 (Saeed 2003, p. 117). Typically, adjectives and stative verbs like be, have,
 remain, knowandloveare inherently static, as shown in the examples below.


Sentence (iv) illustrates the unacceptability of a stative sense of ‘have’ with
 the progressive.


(i) Cristian loves pizza


(ii) The university library is in the Georg Sverdrup building
 (iii) Jon is tall / is tired


(iv) # Henrik is having green eyes


By contrast, sentences describing dynamic situations imply a change
 in the action or the event. To illustrate the difference between stative
 and dynamic situations, Saeed (2003, p. 118) presents the following four
 sentences where (2a) and (3a) are stative, while (2b) and (3b) describe
 dynamic situations.


(2) (a) The pears are ripe
 (b) The pears ripened


(3) (a) The theater is full
 (b) The theater filled up


The inchoative aspect is one of several major aspectual classes of events
in grammatical semantics, and as shown in section 2.2, inchoativity refers
to the beginning of a new state (e.g.he started smoking,the new arrangements
were set up last week,as soon as I saw him, I knew he was guilty (Cruse 2004,



(27)p. 287-288)). Another example is the verbarriveinthe guests are arriving, but
 a sentence like this highlights a problem: It is not always crystal clear when
 an event begins and when it ends – the first of which, of course, is the topic
 of this dissertation. A central question asked in this thesis is whetherstart
 andbeginhave dissimilar temporal boundaries.


The last aspectual class to mention is semelfactives. Although similar
 to achievements, they differ in that they do not involve a transition be-
 tween two states, and hence they are commonly called ‘punctual accom-
 plishments’ (e.g. the bomb exploded,John gulped, andMary tapped John on the
 shoulder(Cruse 2004, p. 288)). As will be shown in chapter 6, one aspectual
 reading of start could be argued to belong in this semelfactive aspectual
 class as well as in the inchoative aspectual class: A sentence like I started
 when the phone rang is clearly punctual and atelic. However, in the usual
 test where semelfactives get an iterative reading with durative verbs and
 progressive aspect, it is doubtful whether sentences withstartare accept-
 able (e.g. ?I started all night / ?I was/am startingversusI coughed all night / I
 was/am coughing– the latter two entailing I coughed several times).


The next section introduces the concept of semantic roles.



2.5 Semantic Roles


Trask (2007, p. 251) explains that a semantic role is any way in which a
 person or thing may be involved in an action or state of affairs. “The
 idea”, he continues, “is that a given entity which is involved in some event
 must play some identifiable part in that event” (ibid). To illustrate, in the
 sentence “Lars cut the apple with a knife”,Larsis the Agent: the initiator
 of the action; the appleis the Patient: the entity undergoing the effect of
 the action; and knife is an Instrument: the means by which an action is
 performed or something comes about (Saeed 2003, p. 149-150). Saeed (2003)
 comments that each semantic role represents a different purpose, although
 the distinction is not always clear cut.


Up to a point, there is a conventional linkage between semantic roles
 and grammatical relations, but it is important to keep in mind that
 Subjects, for instance, are not always Agents. Linguists may use predicted
 relationships in the interface between semantics and syntax, which may
 aid, among other things, the classification of participants inherent in a
 verb’s meaning, and the grammatical relations it supports (Saeed 2003,
 p. 161). This may prove useful in a contrastive analysis of the verbs
 startand begin, as it may uncover differences in their transitive form and
 use. Furthermore, the question arises of whether start and begin have
 the same Patient roles. Dowty (1991, p. 576) suggests that an “inchoative
 interpretation entails a Proto-Patient property in the Experiencer that is not
 present in the stative”. He argues that a Proto-Patient role undergoes a
 (definite) change of state, and so it must be the direct object. Yet, in the
 following set of examples, this statement is questioned.


(i) Mona built a house



(28)(ii) Helle knitted a scarf
 (iii) Fran broke an egg
 (iv) Kathrine began a story


(v) Class began


All of the above clauses contain a subject (Agent) in first position,
 followed by the verb. Keeping in mind the definition of Patient role –
 the entity undergoing the effect of the action – one could argue that the
 Patients are dOs in the first three sentences. In (iv), however, this becomes
 more difficult.Storydoes not really fit under the definition of a Patient. The
 next clause (v) is intransitive because it does not have a dO, nonetheless it
 contains an inchoative verb, thus challenging the notion of inchoatives as
 Proto-Patients.


2.5.1 Qualia Structure


This section outlines a very influential account of lexical meaning due
 to Pustejovsky (1991). I include it here because it predicts meaning for
 coercion cases like Julie enjoys coffee and Adam started the book. This is
 helpful for the thesis as both inchoatives are oftentimes used in comparable
 contexts.


Qualia Structure [QS] is a system of relations that characterizes the
 semantics of a lexical item or phrase, and consists of four roles (Qualia
 Roles [QRs]) modeling the potential of such lexical items: 1)Formal: what
 an object is; 2) Constitutive: what it is composed of (i.e. the relation
 between an object and its constituent parts); 3) Telic: its purpose (i.e. the
 purpose or function of the object, if there is one); 4) Agentive: its origin
 (i.e. the factors involved in the object’s origins or coming into being)
 (Pustejovsky 1991).


In effect, the QS of a noun determines its meaning in much the
 same way as the typing of arguments to a verb determines its meaning,
 Pustejovsky (1991) explains. The elements that make up a QS include:


container, space, surface, figureandartifact, also referred to as Qualia Features.


The Qualia Features of the nouncoffeewould be as follows: coffee[Formal


= liquid; Agentive = brew, make; Telic = drink; Constitutive = coffee beans,
 water,...]. In a neutral context, we will automatically interpret a sentence
 like “Julie enjoys coffee” to mean “Julie enjoys drinking coffee” because of
 the QS pertaining to the nouncoffee, and because the verbenjoyselects for
 an object that denotes an activity. Similarly, in a sentence like “Julie finished
 her coffee”, the composition of the event-selecting aspectual verbfinishand
 its object involves a rule that retrieves a possible event interpretation of


“drinking the coffee”, Pustejovsky (1991) continues. These are examples of


“type coercion”, he states, where the compositional rules in the grammar
make reference to values such as QS, if such interpretations are to be
constructed on-line and dynamically.



(29)
Chapter 3



The semantics of aspectual complementation


In her bookThe Semantics of English Aspectual Complementation, Freed (1979)
 dedicates one chapter to the detailed comparison of the aspectual verbs
 start and begin. She states that there exist semantic as well as syntactic
 distinctions between these two aspectualizers which native speakers attest
 to by their unselfconscious and natural use of them, despite the common
 belief that startandbegin are close synonyms. Freed claims that because
 different forms of the verbs occur in different contexts, we can conclude
 that “particular syntactic forms can be correlated with specific semantic
 features and further that particular verbs, because [of] their associated
 presupposition and consequence relations, occur in certain syntactic
 structures and not in others” (Freed 1979, p. 64).


This chapter presents Alice Freed’s theories on the semantics of
 aspectualizers and their complements.



3.1 Aspectualizers and events


Before describing Freed’s analysis, the featured terminology needs to be
 clarified. Of special importance are the aspectual verbs themselves and the
 types of complements they take. The following sections present aspectual
 verbs and events. Then, Freed’s comparison of start and begin will be
 presented. Herein, subjects of importance arecomplement constructionsand
 causation. Last, an introduction of Tobin (1993)’s theories are presented.


3.1.1 Aspectual verbs


Aspectual verbs is a group of verbs “which operate on other verbs,
sentences, or nouns (i.e. as two place predicates) and which have a
consistent semantic effect of a temporal nature on these forms” (Freed 1979,
p. 29). Put differently, “the verbs are designated as aspectualizers because
in addition to lending aspectual readings to the sentences which contain
them, each consistently describes the temporal condition of the verb or
noun it operates on, and each has a particular temporal reference (or aspect)



(30)of its own” (Freed 1979, p. 19). The aspecual verbs relevant for this thesis
 are, of course, the two indicating the onset and beginning of activities or
 events, namely the inchoatives startandbegin. Freed’s book discusses the
 whole group of aspectual verbs, namelystart, begin, continue, keep, resume,
 repeat, stop, quit, cease, end, finish and complete. Freed maintains that the
 semantic consistency of these verbs represents periods of time relative to
 one another. Put differently, the beginning or ‘first temporal period’ of an
 event is the beginning relative to the moment just before during which this
 event had not yet begun. It does not, however, suggest the first or original
 inception of this particular verbal action, she states (Freed 1979, pp. 21-
 22). This distinction is important for her hypotheses, and will be further
 discussed later in this chapter (sections 3.1.2 and 3.2.1), as well as in chapter
 6.


Without preempting any discoveries, it has been established that
 aspectualizers occur awkwardly with concrete objects, with two main
 exceptions: the verbsstartandstopcan readily be used with certain nouns,
 e.g. to start/stop the car; and a verb likebeginmay be used when the verbal
 portion of the complement is easily inferred [c.f. QS], e.g.she began the book
 fromshe began reading/writing the book(Freed 1979, p. 45).


Freed (1979, p. 25)’s claim is that the semantic and syntactic consistency
 of aspectualizers does not stop with the verbs themselves – rather it extends
 to the characteristics of the arguments that they operate on. This will be
 explained in the following section.


3.1.2 Events


The complements of aspectualizers are defined asactivitiesorevents. Freed
 (1979, p. 29) explains how an activity or an event can be sketched according
 to its place in time relative to other events, and because of this temporal
 conditioning they are well suited in a discussion of aspect. Depending with
 which aspectual verb these events co-occur, they will take various syntactic
 and semantic forms, she continues. The forms relevant for inchoatives will
 be of importance in this thesis.


Freed’s analysis is a description of the nature and use of various
 aspectualizers with emphasis on the presupposition and consequence
 relations associated with the sentences in which they appear, in addition
 to the interaction of these verbs with an event. In this regard, a definition
 of ‘event’ is required. Freed (1979, p. 26) defines ‘event’ as the activity
 denoted by the complement of an aspectualizer when that verb is used
 in an aspectual sense. Complements of aspectual operator verbs can be
 consistently classified as events-denoting, she writes. However, there are
 some exceptions, especially related to the inchoatives in question in this
 dissertation. A small set of simple concrete nouns (e.g. car, truck, mower,
 etc.) that occur withstopandstart, and certain complements ofbegin, start,
 continue and cease that occur in infinitival constructions, are among the
 exceptions that will be considered in this thesis.


Freed (1979, p. 30)’s presupposition is that language treats events as
something that take place in a temporally ordered fashion, and therefore



(31)may be segmented into a series of smaller temporal periods consisting of
 the following time segments: anonset; anucleus; and acoda. She suggests
 that an activity is slightly different from an event, and illustrates her claim
 by presenting the different parts that activities can have: “[...] we may say
 that an activity is the nucleus of this larger entity called an event, and fur-
 ther that this portion of the event constitutes what has been referred to as
 the nuclear or characteristic activity of the event” (Freed 1979, p. 34). She
 presents an argument in which someone is driving to work: If the person
 stops at a red light and the car stalls, he is still considered to be driving to
 work. The possibility of an activity being interrupted exists and some may
 argue that this constitutes a new event, she explains, but the various time
 intervals are indistinguishable and thus constitute a single activity (i.e. nu-
 cleus of an event). In her view, the activity of driving to work does not end
 even though the car stops at a red light on the way. In other words, an activ-
 ity consists of different stages. While cases where the activity in thenucleus
 is interrupted will not be considered in this thesis, the interruption of the
 inceptionstage is important, as will be seen below. Similarly, those events
 which are not considered completed after the end of the nucleus will not
 be considered either because they deal withendings.


Freed (1979, p. 31)’s notion of onset is of special importance, and
 therefore a definition is required:


The onset of an event is a temporal segment which takes place
 prior to the initial temporal part of the nucleus of that event. It
 is a preparatory stage necessary before the nuclear activity of
 the event (or action) is actually initiated. It is not an optional
 segment of the event in that it cannot be passed over or skipped
 in the temporally ordered sequence of time intervals that make
 up an event. It is presupposed of any ongoing event in this class
 of events.


She exemplifies an onset by stating that any event that someone starts to
 do but does not actually do is an example of an event that has passed only
 through its onset, because interestingly, the onset can be the only segment
 of an event that occurs (Freed 1979, p. 31). For example, if a person starts
 to sneeze, but for some reason does not actually sneeze, that person has
 experienced the onset of the event called a ‘sneeze’. “When such a situation
 presents itself,” she continues, “it is understood that the nucleus (or the
 nuclear activity) of the event has not gotten underway” (Freed 1979, p. 31).


The nucleus of an event, on the other hand, is the time segment during
 which the event is in progress. Put differently, it is the period during which
 the nuclear or characteristic activity of the event is taking place (Freed 1979,
 p. 34). She explains: “For any sentence naming an event, the occurrence of
 that event (or rather the sentence), is true at the time of the nucleus. For
 example, I am leavingis true at the time of the nucleus of the event called


‘leaving”’ (Freed 1979, p. 34).


Something worth mentioning without going into too much detail, are
events which do not involve human beings or animates. Examples of this



(32)include the blooming of flowers and the formation of storms. In these
 cases, it is not easy for the average person to distinguish the onset of
 such mentioned events. Additionally, in these cases there exists possible
 confusion between ‘onset’ and ‘cause’ – a storm could arguably have both
 an onset and a cause, depending on how you look at it. Causation will be
 presented further in section 3.2.2, and discussed in chapter 6.



3.2 Start and begin compared


Freed starts her analysis by looking at the roots of each verb, showing that
 startandbeginhave dissimilar origins in the English language. Put briefly,
 the root sense ofstartis ‘to rush; to gush out’ or ‘to set up; to move briskly’.


From this we get one modern meaning ofstart, Freed says, as in ‘the noise
 gave me a start’ (Freed 1979, p. 69). The root sense of begin, on the other
 hand, is ‘to open; to open up’, as seen in English sentences like ‘open a
 speech; open fire; open up negotiations’, Freed continues. A more detailed
 discussion of this is presented in chapter 6.


She then presents the shared traits ofstartandbegin, namely that they
 both indicate an initiating action – that is, an inchoative action. Further-
 more, both verbs can take sentential complements, derived nominals and
 primitive concrete nouns as their second arguments. In her study, she
 claims that the difference between start and beginis to be found in these
 three structures.


What arguably is more interesting than similarities however, are the
 features that make the two inchoatives different from one another. In her
 research, Freed suggests that start contains significant semantic features
 not present in begin, and thatstart thus occur in additional contexts. Put
 differently,beginis more restricted thanstart, supporting a common notion
 of the latter verb as more formal. According to Freed, if the meaning of
 beginis more restricted, then its syntactic distribution is necessarily more
 restricted as well, and she claims that the data presented in her study
 substantiate this fact. She states: “Begin refers to the first segment of the
 time period in which the event (named in the complement) takes place.


Start, on the other hand, refers to the first temporal segment of the event
 itself” (Freed 1979, p. 77). More details on her data are presented in the
 following section.


3.2.1 Complement forms: to V andV-ing


A substantial part of Freed’s research is devoted to establishing thatstart
 andbegindiffer when taking sentential complements in either an infinitive
 or a participle form. She presents the following four sentences to illustrate
 her theory.


(4) (a) Barbara began to study for her exams last week
(b) Barbara began studying for her exams last week



(33)(c) Barbara started to study for her exams last week
 (d) Barbara started studying for her exams last week


All four cases have the same presupposition, Freed (1979, p. 70)
 explains: The event named in the complement of the sentence was not
 underway prior to the starting or beginning of the event. The two
 inchoatives thus seem identical with respect to their presupposition. Where
 we see differences, however, is when the entailment of each sentence is
 considered. Depending on the context, both sentences withbegincan have
 as a consequence (5a) and (5b):


(5) (a) Barbara is studying for her exams
 (b) Barbara was studying for her exams


In both case (4a) and (4b), the entailment is: Barbara did some studying.


The situation for start is sightly different however, Freed maintains. In
 her view, while the entailment of sentence (4d) – Barbara started studying
 for her exams last week – is (6a) or (6b), sentence (4a) containingstart with
 an infinitival complement structure does not necessarily have these same
 connotation. Rather, sentence (4a) entails (6c), but it does not entail (6a) or
 (6b).


(6) (a) Barbara was studying for her exams last week
 (b) Barbara did some studying for her exams last week


(c) Barbara started to study for her exams last week but then
 she did not do any studying


In other words, Freed’s idea is that it may follow from sentence (4a) that
 only the onset of this event has taken place, and that the characteristic
 activity of the event named in the complement was not initiated. She sums
 up her findings in this way (Freed 1979, p. 71):


A significant difference between begin and start is that while
sentences with both [inchoative verbs] presuppose the prior
non-occurrence of the event named in the complement of the
sentence, only from a sentence with begin does it necessarily
follow that the nucleus (or characteristic activity) of the event
has been initiated; a sentence with start followed by a to V
complement can have as a consequence that only the onset of
the event named in the complement has been initiated. We may
conclude, therefore, that start refers to the onset of an event
whilebeginrefers to the initial temporal segment of the nucleus
of the event.



(34)Another set of sentences is presented to explain her claim. The
 following set challenges differing degrees of acceptability.


(7) (a) He started to sneeze but then he didn’t sneeze
 (b) ?He began to sneeze but then he didn’t sneeze
 (c) *He started sneezing but then he didn’t sneeze
 (d) *He began sneezing but then he didn’t sneeze


The first sentence (7a) refers to the onset, but not the first temporal
 segment of the nucleus. In Freed’s view, it seems natural to claim that
 someone can start to do something but then not do it, as example (7a)
 displays. Begin, on the other hand, refers to the first period during which
 the nuclear or characteristic activity of the event takes place, giving the
 possible interpretation of (7b) as (8a). She suggests that it is strange to
 claim that someonebeginssomething that he then does not do any part of.


She presents (8b) as a comparison to (7a):


(8) (a) Henry began to sneeze but quickly regained his composure
 after sneezing only once


(b) ?*Henry began to sneeze but quickly regained his compo-
 sure without actually sneezing


As has been shown, Freed (1979, p. 72) claims that the onset of an event
 is prior to its nucleus, thus, ‘starting’ is, in a sense, prior to ‘beginning’. It
 seems from her analysis, however, that the temporal distinction between
 start and begin disappears when these inchoative verbs have participal
 complement constructions. Hence, the possibility of a reading that entails a
 non-initiation of the event named in the complement is limited tostartwith
 an infinitival complement. Freed exemplifies this with an analysis of the
 participal complement structure and how it relates it to thebe-progressive
 form. She concludes that the V-ingform is unspecified as to its duration,
 and that this complement structure is syntactically and semantically related
 to thebe-prog operator which carries with it progressive aspect. Moreover,
 the be-prog is an imperfectivizing operator, she suggests, “lending a
 durative aspect to any form it operates on essentially because it refers us to
 the nucleus of the event named by the verbal form in question” (Freed 1979,
 p. 73). In sum, the temporal distinction betweenbeginandstartdisappears
 in the presence of participal complement constructions (Freed 1979, pp. 72-
 73).


3.2.2 Causation


The next part of Freed’s theory deals with the notion of causation. She
presents a discussion in which start still contains a sense of movement



(35)(towards some action) held over from its older meaning (c.f. etymology
 – presented in chapter 6). Sentence (9a) may be paraphrased as (9c), yet
 (9b) does not have a paraphrase (9d).


(9) (a) I started to walk towards the door
 (b) I began to walk towards the door
 (c) I started towards the door


(d) *I began towards the door


In the latter case, begin can only refer to the first temporal period of
 the nucleus of an event if the verb (or sentence) which names that event
 is actually specified, Freed (1979, pp. 77) suggests. Start, conversely, can
 indicate movement towards an unspecified event, and furthermore can do
 so without indicating the initiation of the nucleus of that event.


In the context cited below (examples (10ab) and (11ab)), there is an
 implied reference to an initiating action or cause, in addition to a simple
 temporal initiation. The syntactic form of these utterances is not unnatural
 forbegin, Freed (1979, p. 80) states, and therefore it must be the semantic
 character of these utterances that precludes their occurrence withbegin. The
 examples containstartandbeginwith noun objects that are either primitive
 nouns or derived nominals. According to Freed, these examples show that
 start, unlikebegin, has a causative sense in addition to its aspectual one.


(10) (a) Investigators tried to determine what started the fire
 (b) *Investigators tried to determine what began the fire


(11) (a) If you keep at it, you are going to start a fight
 (b) ?If you keep at it, you are going to begin a fight


The claim of Tobin (1993), however, is that all of the message types –
 be they semantic (causative) or syntactic (aspectualizer) – are motivated by
 what he calls a markedness relationship. This term will be explained in the
 next section.



3.3 Process and Result


Tobin (1993) frequently refers to Freed (1979) in his research on aspect in the
English language. In his view, the difference between the inchoative pair
under discussion lies in the asymmetric markedness relationship contained
in their opposed invariant meanings (Tobin 1993, p. 164). Put simply, he
makes two main claims: The first one is that start – which he calls the



(36)marked member of the aspectual pair – makes a specific claim for Result.


He explains that a verb marked for Result is reserved for linguistic and
 situational contexts where an action, state or event must be perceived


‘resultatively’, i.e. taking its result in the form of a goal, consequence,
 conclusion, destination, telic endpoint et cetera into account (Tobin 1993,
 p. 181). The second claim is thatbegin– unmarked member of the pair – is
 less marked thanstartbecause it does not make a specific claim to Result.


Hence, beginis flexible, neutral and open-ended: it allows for any and all
 kinds of perceptions of actions, states and events, he states.


To explain his view on the difference between marked and unmarked
 forms, Tobin (1993, p. 182) refers to the collocates in expressions such
 as from beginning to end versus from start to finish. He states that idioms
 and expressions appear with unmarked collocates together, and marked
 collocates together, as exemplified in (12abc).


(12) (a) from start to finish= marked


(b) a beginning, a middle, and an end= unmarked
 (c) start and stop= marked


The notion of movement or the initiation of movement which Freed
 (1979) claims is only found in start, is also presented in Tobin (1993)’s
 research. He supports this theory by stating: “the marked forms [e.g.start]


are more suited to imply more ‘punctual’ (and less ‘intentional’) readings
 as opposed to the more ‘continuous’ or ‘durative’ (and more ‘intentional’)
 readings, which are better suited to the more activity- and process-oriented
 or neutral unmarked forms [e.g. begin]” (Tobin 1993, p. 182). The way he
 exemplifies this is not optimal for this thesis as the expressions are phrasal
 verbs, and these have been excluded from the present thesis due to them
 being out of the scope for this investigation. However, mentioning them is
 useful:


(i) start for= go in the direction of


(ii) start toward= move in the direction of
 (iii) start out= initiate movement


In sum, Tobin’s research regards the markedness relationship between
 the members of the aspectual pair: Only begin, the unmarked form, im-
 plies Process. Start, on the other hand, makes a specific reference to onset,
 which is a “Result of the prior non-activity viewed as an autonomous and
 independent act whether or not the Process is executed or not” Tobin (1993,
 p. 166) states.


The next chapter presents the method used in this dissertation.
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Chapter 4



Using corpora in linguistic research


The systematic use of parallel texts has existed for centuries, but it is
 only in recent years that multilingual corpora have been compiled and
 prepared for search and analysis by computer (Johansson 2007, pp. 4-5).


This technological advancement increases the validity and reliability of
 cross-linguistic comparisons. The aim of contrastive analyses [CA] is to
 account for language systems and for language in use, as corpora indeed
 reflect language use. In the words of Granger and Altenberg (2002, p. 11):


“the task is not only to identify translation equivalents and ‘systematic’


correspondences between categories in different languages, but to specify
 to what extent and in what respect they express ‘the same thing’ and
 where similarities and differences should be located in a model of linguistic
 description.”


Egan and Dirdal (2017, p. 4) explain that for multilingual corpora to
 be useful as a source of comparable items, they must be parallel in some
 way. A translation corpus meets this requirement of parallelism as it
 consists of original texts in one language with translations into one or
 more other languages. The English-Norwegian Parallel Corpus [ENPC]


is one such corpus. Corpora of original texts and their translations could
 prove useful in the investigation of specific linguistic phenomena such
 as cognates. For the purpose of this thesis, I am assuming similarity of
 meaning across translation, like most studies based on parallel corpora
 (Vandevoorde 2020a, p. 25), while while also exploring differences.


Researchers always need to be aware of possible limitations of their
 data. A cross-linguistic corpus method can give insight into parts of
 language use and say something about whether and to what degree
 something exists. However, according to Vandevoorde (2020a, p. 12), no
 corpus – irrespective of how careful the compilation process has been
 carried out – can ever claim absolute representativeness. Vandevoorde
 (2020a, p. 12) explains:


A drawback of parallel corpora [...] is that all texts labeled as
original/non-translated in a parallel corpus [...] have at some
point been selected to be translated (since all non-translated



(38)texts in a parallel corpus are a source language text of a
 translated text in the corpus). This does not alter anything to
 the ‘originality’ of the original language of course, but it should
 be kept in mind that the presence of texts in a parallel corpus
 can be based on their ‘suitability’ to be translated (and hence,
 their absence can be based on their unsuitability).


Through bilingual and multilingual corpora in particular, we can
 observe patterns – on the one hand, we may observe what languages share
 and how they differ (an interlingual perspective), and on the other hand, a
 contrastive analysis may give insight through an intralingual perspective
 by revealing properties contained in each of the individual languages
 under comparison (Egan and Dirdal 2017, p. 2). Furthermore, Krzeszowski
 (1990, p. 15) specifies:


All comparisons involve the basic assumption that the objects
 to be compared share something in common, against which
 differences can be stated. This common platform of reference is
 calledtertium comparationis. Moreover, any two or more objects
 can be compared with respect to various features and, as a
 result, the compared objects may turn out to be similar in some
 respects but different in others.


To see beyond the structures that are theoretically possible in a
 language, and gather evidence of how specific structures and elements are
 actually used, corpora such as the ENPC are arguably key. Johansson (2007)
 explains that four main questions arise in the study of language, one of
 which is whether (and to what degree) something is in fact done, actually
 performed, and what its doing entails. He claims that the use of a cross-
 linguistic corpus is indispensable in this case, because this method makes it
 possible to thoroughly map correspondences across languages. Moreover,
 he states that we may observe patterns which we were previously unaware
 of, and thus gain linguistic knowledge. In the systematic comparison of
 two languages as they are actually used in text, i.e. a contrastive corpus
 analysis, we can reveal what is general and what is language specific,
 Johansson (2007) explains.


The data gathered for the present thesis is mainly retrieved from the
ENPC, and to a lesser extent from the British National Corpus [BNC]. The
ENPC contains original texts in both English and Norwegian, as well as
translations in both languages. This gives the option to collect texts in a
variety of ways (c.f. Figure 3 presented by Johansson (2007, p. 11)).



(39)Figure 3: The model for the English-Norwegian Parallel Corpus.


The ENPC started out as a research project at the University of Oslo
 in 1994, and went through a number of extensions and revisions before
 it reached its current form in 2002. The texts in the corpus are text ex-
 tracts from novels and non-fictional books. The data gathered for this dis-
 sertation is collected from the fiction part of the ENPC, which consists of
 30 original text extracts of 10,000-15,000 words in each language and their
 translations, amounting to about 2.6 million words (University of Oslo: The
 English-Norwegian Parallel Corpus2019).


The present thesis has a corpus-informed approach, which means that
 the ENPC is used to search for specific collocations and constructions. The
 aims are to find out how the verbsstartandbeginare used in English, and if
 the translations of their complement structures can shed light on meaning
 distinctions between these inchoative verbs.


To find out how start and begin are used in English, I search for
 these words in English original texts. All lemmas are included in the
 search (begin|begins|began|begun|beginning and start|starts|started|starting).


Norwegian translations are shown in parallel. Cases where these words
 are used as nouns are excluded by means of analysis: For each search, I
 go through the full list of examples and omit the examples wherestartand
 beginare nouns.


The ENPC also allows searches for specific word combinations, thus
 making it possible to search for separate instances of startandbeginwith
 infinitival complement constructions. This is done by writing e.g. “start*


+ 1 to” in English, or “start* + 1 ˚a” in Norwegian. The “*” -symbol is a
 wild card, which means all suffixes of the word are included in the search.


Unfortunately, the same approach is not possible in searches for participal
 complement structures, and these thus need to be found through manual
 scrutiny of concordance lines.


Once all the examples are sorted into categories (start/begin as main
 verbs, with infinitival complement constructions or with participal com-
 plement constructions in English original texts and in Norwegian original
 texts), a representative selection of each group is chosen to be portrayed in
 this dissertation.


The following chapter presents the corpus data that is included in
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questions.
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Chapter 5



Data


In this chapter I present the data that create the basis for my research. The
 focus is on presenting data that support the investigation into my research
 questions. To reiterate, the first query regards to what degree the English
 verbsstart and beginoverlap in use and meaning, i.e. are they the same
 in terms of their syntax and semantics? The second question seeks to in-
 vestigate whether Freed (1979)’s hypotheses about these inchoatives can be
 supported by cross-linguistic translation data. The third and last research
 question encompasses the cognate pairstart/starte: Are these verbs used the
 same way in English and Norwegian?


Firstly, I present the data pertaining to English start and begin with
 infinitival complement structures. Secondly, I present the data pertaining
 to the English aspectual verb pair when accompanied by participal
 complement constructions. The last section of this chapter presents cases
 where the inchoatives occur as main verbs. Because the scope of this
 dissertation is limited, only data pertaining to Norwegian starte and
 Englishbegin is included in this part, as these prove useful to answering
 my research questions.



5.1 English start and begin with infinitival comple- ment constructions


The first collection of data contains the English verbsstartandbeginwith
 infinitival complement constructions. My investigative goal is twofold:


Firstly, I wish to examine whether translation data can shed light on
 any similarities or differences in the verbs under discussion when the
 complementation is the same. Secondly, I wish to explore whether
 Freed’s theories regarding the particular notions ofstartplus the infinitival
 complement construction can gain support from contrastive corpus data.


Put differently, are there connotations to be found instart to Vconstructions
 that are absent inbegin to Vstructures?


In the following I present a selection of data from the ENPC.



(42)5.1.1 start to V


The search “start* +1 to” resulted in 35 instances (20.5%) of 171 total
 occurrences of start. As seen in Table 1, the translation data shows that
 start* tois translated intobegyn* ˚ain 22 of the 35 cases.


Start* tointobegyn* ˚a Start* tointo other Totalstart* to Totalstart*


22 13 35 171


Table 1: Number of instances ofstartwith the infinitive complement form
 in English original texts, with number of translations into begyn*or other
 structures.


The majority (63%) of English start with infinitival complement con-
 structions are translated intobegyn*with infinitival complement construc-
 tions in Norwegian. Some cases are shown in the following examples.


(13) (a) Evelyn heaved a sigh of relief and started to worry about the
 pudding. (MD1)


(b) Evelyn pustet lettet og begynte ˚a bekymre seg om desserten.


(MD1T)


(b‘) [lit.] Evelyn [...] began to worry herself about the dessert.


(14) (a) And that’s just about what I’m fixin’ to do; Bennett is
 starting to fray my nerves. (GN1)


(b) Og det er nettopp hva jeg akter ˚a gjøre; Bennett begynner ˚a
 g˚a meg p˚a nervene. (GN1T)


(b‘) [lit.] Bennett begins to go me on the nerves.


In both examples, Englishstartand Norwegianbegyn*function syntacti-
 cally as catenatives. Semantically, they add aspectual meaning, and in both
 cases they refer to the inception of an event, namely theworrying(bekym-
 ringen) andfraying(g˚a p˚a nervene) respectively.


As anticipated and indeed mentioned in the introduction of this thesis,
 the Norwegian structure start* ˚a does not appear as a translation of start
 to. Instead, the remaining thirteen cases (37.1%) ofstart to V has different
 translation structures. A common and rather compelling one is represented
 in the example below:


(15) (a) The dog in the cage at the back started to growl and snap
and hurl its ferocious little body against the bars. (ST1)



(43)(b) Bikkja i buret som sto helt bakerst satte i ˚a knurre og glefse
 og kaste den blodtørstige, vesle skrotten sin mot gitteret.


(ST1T)


(b‘) [lit.] The dog [...] set in to growl.


The Norwegian monolingual dictionary Det Norske Akademis Ordbok
 [NAOB] states thatsette iis an expression meaning “plutselig begynne med
 noe” (suddenly start something), and furthermore that if the expression oc-
 curs with an infinitive or co-ordinate sentence, it entails a sudden forceful
 start1. This description bears similarity to a particular definition of English
 startwhich is “jerk or give a small jump from surprise or alarm” (Oxford
 English Dictionary). This peculiar reading ofstartwill be discussed further
 in the analysis chapter (Chapter 6), together with the notion of sudden on-
 set. The difference, however, is that English startin the sense “flinch” is
 intransitive, while the Norwegiansette irequires a complement. For now,
 we can state thatsatte i ˚a knurrehas the same reading here asstarted to growl.


The connotation of inception is the same in both English and Norwegian,
 while the notion of suddenness is compatible with both.


The following set of cases from the ENPC are perhaps even more
 interesting. All of the English original sentences contain the structurestart
 to V, yet all of the Norwegian translations differ in how they present this
 aspectual reading. Moreover, all of the English as well as the Norwegian
 cases displayed below imply the onset of an event, without indication
 that the event is put into action. As will be discussed in chapter 6,
 the Norwegian translations are perhaps even more explicit on the non-
 occurrence of the event. In other words, these sentences refer to reversible
 onset situations.


(16) (a) He started to move forward... and then stopped. (SK1)
 (b) Han skulle til ˚a styrte frem... men stanset. (SK1T)
 (b‘) [lit.] He should to start forward... but stopped.


(17) (a) He started to climb out of the front window, then came back
 for a moment. (ST1)


(b) Han gikk for ˚a klatre ut gjennom vinduet; s˚a snudde han og
 kom tilbake. (ST1T)


(b‘) [lit.] He went for to climb out through the window [...].


1“plutselig, kraftig begynne (˚a utstøte lyd, skrik, hyl, latter e.l.)” (NAOB)



(44)(18) (a) She started to approach her and ask for directions to the bus
 station, but she changed her mind. (GN1)


(b) Hun holdt p˚a ˚a g˚a bort til henne og spørre om veien til
 busstasjonen, men ombestemte seg. (GN1T)


(b‘) [lit.] She held on to go over to her [...].


(19) (a) Andrew started to laugh, then abruptly changed his mind.


(AH1)


(b) Andrew ˚apnet munnen for ˚a le hjertelig, men ombestemte
 seg plutselig. (AH1T)


(b‘) [lit.] Andrew opened the mouth for to laugh [...].


(20) (a) Celia started to say, ‘Do we have time?’ but was unable to
 finish because Andrew was kissing her. (AH1)


(b) ‘Har vi tid?’ ville Celia si, men ble avbrutt av et kyss.


(AH1T)


(b‘) [lit.] [...] wanted Celia say, but became interrupted by a kiss.


These constructions from the ENPC are related to Freed (1979)’s
 observations, and will be discussed in depth in the analysis chapter
 (Chapter 6).


Next is the data pertaining to begin with infinitival complement
 constructions.


5.1.2 begin to V


The total amount of instances with all conjugations of begin is 300. Of
 these, 152 examples had infinitival complement constructions, amounting
 to 50.7%. One example was excluded because it did not have a translation.


Table 2 displays the distribution of translations into Norwegianbegyn*with
 infinitival complements versus other constructions.


Beg*n tointobegyn* ˚a Beg*n tointo other Totalbeg*n to Totalbeg*n


119 32 152 300


Table 2: Number of instances ofbeginwith the infinitive complement form
 in English original texts, with number of translations into begyn*or other
 structures.


The data show a symmetric use of the cognates begin/ begynne when
complemented by the infinitive. In 78% of the cases,beg*n tois translated
intobegyn* ˚a. Examples of such sentences are presented below.



(45)(21) (a) Steam began to rise from his jersey and shorts. (MM1)
 (b) Det begynte ˚a dampe av genseren og knebuksene. (MM1T)
 (b‘) [lit.] It began to steam [...].


(22) (a) He dropped one between his forepaws and began to gnaw
 the other one. (SK1)


(b) S˚a la han den ene ned mellom forlabbene, og begynte ˚a
 gnage p˚a den andre. (SK1T)


(b‘) [lit.] [...] and began to gnaw on the other.


(23) (a) Now you’re beginning to sound like The Times. (RDA1)
 (b) N˚a begynner du ˚a høres ut som The Times. (RDA1T)
 (b‘) [lit.] Now begin you to sound out like The Times.


A total of 21.2% of the translations differed from the rest. A common
 translation of begin to V is ga seg til ˚a– an expression meaning “begynne
 (med)” (NAOB) (also seen in examples (39) and (40) in section 5.1.2). Thus,
 it is fair to assume that these structures are similar in meaning as they
 comprise a symmetrical use of the inchoative verbsbegin/begyn*. The fact
 that the expression ga seg til ˚a exists as a translation ofstart as well as of
 beginindicates a strong overlap in meaning between these two inchoatives,
 supporting the use of them as near synonyms. Below are some examples
 from the data.


(24) (a) When I began to rock the canoe, they pressed me down
 with their rough feet and smothered me with their capacious
 smocks. (BO1)


(b) Da jeg ga meg til ˚a gynge kanoen, trykket de meg ned med
 ru føtter og dekket meg med de vide kjortlene sine. (BO1T)
 (b‘) [lit.] When I gave me til to rock the canoe [...].


(25) (a) Taking paper and pencil, Philby began to rough out the first
 draft of his reply. (FF1)


(b) Philby tok papir og blyant og ga seg til ˚a skrive ned
 hovedlinjene i første utkast til svaret. (FF1T)


(b‘) [lit.] [...] took paper and pencil and gave himself til to write
down [...].



(46)Next is a group of examples where the catenative verb is omitted in
 the Norwegian translations, and only the main verb is retained. This
 phenomenon also occur in data sets withstart(see examples (34) and (35) in
 section 5.2.1). Whether these translations can be said to have an inchoative
 reading is questionable - The pragmatics arguably tell the reader that the
 activity must be beginning, even though there is no linguistic item that
 encodes inchoativity in the sentences.


(26) (a) Burden turned away from the front door and began to walk
 across the stone-flagged plain of this vast courtyard. (RR1)
 (b) Burden gikk bort fra hoveddøren og skrittet over den store


hellebelagte g˚ardsplassen. (RR1T)
 (b‘) [lit.] [...] and strode over the big [...].


(27) (a) Little by little, he began to feel better. (SK1)
 (b) Litt etter litt kjente han seg bedre. (SK1T)
 (b‘) [lit.] [...] felt him himself better.


(28) (a) Is your scalp beginning to burn, dear? (RD1)
 (b) Svir det i h˚arbunnen, elskede? (RD1T)
 (b‘) [lit.] Stings it in the scalp [...].


(29) (a) Mama returned just as I was beginning to worry that she’d
 forgotten about supper. (TH1)


(b) Nettopp som jeg lurte p˚a om hun helt hadde glemt kvelds-
 maten, dukket hun opp. (TH1T)


(b‘) [lit.] Just as I wondered about if she totally had forgotten
 [...].


The next section presents data pertaining to the contrastive analysis of
Englishstartandbeginwith participal complement structures.
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